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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Fglg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidlg bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lds bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kiyttéohjeet kokonaan ennen tdman tuotteen kokoamista ja/taf kdyttod. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne my8hempdd tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE,
Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznad sig ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi | zachowac jg do  uzytku w
przyszlosct

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pediivd prectéte cely ndvod. Dodriujte disledné uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potfeby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék dsszeszerelésének vagy hasznilaténak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét. Orizze meg az Gtmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zadnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu
pouzitie v buddicnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de comme:
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE! 55,

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila z bo. Upostevajte pavodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.
VAZNE OBAVIJESTI! ’

Molimo Vas paZijivo proditajte upute za uporabu prije sastavfjan da. Strogo se pridrZavajte uputa i saCuvajte ih za buduce
potrebe. :

INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente ['Intero manuale prlma,

INFORMACION IMPORTANTE E
Leer con atencién todo e/ manual antes de comenza : . i encia las instrucciones del manual y conservario para
futuras consuitas.

VAZNE INFORMACIJE!

upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!
Pazljivo proéitajte kompletan prirucnik pre negi
upotrebu

BAXCTUBA THOOPMALIA.

YBadkHo npoyuTaliTe BeCb NOCIOHNK, e,
A8 (10ANBILIONO BUKOPUCTAHHS,
INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual in.
pentru consultare ulterioard.
BAMCHA MHPOPMALINSA!
Monsi, npoyeTere Us/I0To PHKOE
DBKOBOACTBOTO U 10 11a3eTe 34 G5/
ZHMANTIKEZ TMIAHPO®OPIEE!

o pocnete da sklapa tite ovaj proizvod. De ledite prirucnik i satuvajte ga za kasniju

36GupaT Ta/uu BUKOPHUCTO Ui UBOTro NOCiBHMKA Ta 36epexiTs Horo

a incepe s& montall sifsau s& ui cest produs. Urmatl indeapro, ructiunile din manual si pastrati-1

'BHI/IMaTenHO, npeau Aa 3anovHeTe gaicraobssare u/ui u3noA3sarTe To3u K. Cneasaiite CTPUKTHO

Queira ler este manu.
referéncia futura.
BAXKHASI HHOOPMALNA!

BHUMATESNLHO 1 NIONHOCFEI0 npoanaure 370 pyKosaﬂcmo,
UHCTPYKLUSIM 3TOFO PYKOBOACTEA M COXPaHUTE ero Ha byayuiee ams CﬂpaEKH
ONEMLI BILGILER!

Bu lriiniin montajini yapmaya baglamadan ve/veya Urini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamim dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra bagvurmak (izere saklayin.
BEEL!
LHET B LA 27582 BT T WG TR, REF WYL 754,
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GB: WARNING TQ AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembied on a soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p et blpdt underlag, f.eks. et teppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mobelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
For att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
F1: VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa t&mé kaluste pehmedlld alustalla, esimerkiksi maton p&dé&iia.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknat rys, ten mebel powinien by¢ montowany, skfadany na migkkim podfozu, np. dywanie.
cz: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedos/o k poskrabam, sestavujte nébytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE — FIGYELEM!
A karcoldsok megel8zése érdekében a biitort puha feliileten, példiul szb6nyegen kell ésszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJIDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mikkom podklade, naprikiad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surfate.souple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bl se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na
HR: UPOZORENIJE O IZBJEGAVANIU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod patrebno je s

IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

ES:

BA:

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju,.
RS: UPOZORENJE ZA 1ZBEGAVANJE OGREBOTINA
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba"

UA:
RO:
BG: NPEAYNPEXAEHUE 3A N3B5IFBAH.

3a ga n3berHere HagpacksaHe, Tasm Met
GR: TIPOEIAOINOINEH I'TA THN ANO®YT]

T1a TRV anoQuyrt Yparoouviay, To &
PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS .

Para evitar riscos, este mével de: ‘por exemplo, tapet
RU: NPEAYNPENIAEHUNE OTHOCH

BBLITO/IHATL HE MATKOM CTU, HANpPuUMep Ha Kospe.
TR: =
ak bir ylzeyin (izerinde yapin.

CN: Vg Tk d=ald

2 T RIGR A R,
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ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itseif to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE V/ELTESIKRING!

Dette produkt skal fastg@res permanent til veeggen med det elfer de medfalgende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer lil fastgorelse af veeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type vaeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um t6dliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthdlt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fiir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Dibelart fir Thren Wandtyp wenden Sie sich bitte an IThren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfaigende brakett(er) for & hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for & feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R&dfer deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen.
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste fistas vid vdggen med bifogat faste/bifogade fésten fér att undvika att den tippar och faller éver &nda, och p8 s& satt orsakar
alivarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar for fastséttning av féstet/féstena p& produkten. Kontakta en jérnaffar
eller ett byggvaruhus fér réd om rétt typ av skruv/plugg for den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Témé tuote on Kiinnitettdvé seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen véittémiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sisdltad vain Kkiinnitysruuvit kaatumista estévien kiinnikkeiden kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisétletoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi byé na state przymocowany do Sciany dofaczonymi uchwytami, aby umknqc Smiertelnego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
Sruby pozwalajgce na przykrecenie uchwytdéw do produktu, ktdre zapoblega]q przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sie ze specjalistycznym
skiepem lub fachowcem w sprawie $rub Jub kotkéw, ktdre nalezy zastoso danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICI SE SKLOPENT!
Tento vyrobek musi byt trvale piipevnén na sténu pomoci pfiloZenych ‘drzakd, “aby nedoslo ke smrtelnému zranénf, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
$roubky pro upevnéni dr2kd zabrariujicich skiopent k vyrobku. Ohledn; ravného. typu vrutli/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod
nebo zelezarstw 1

BORULAS VESZELYE - FIGYELEM! :
A terméket fixen régzitni kell a falhoz a mellékelt tartdelem(ek) segitségével. Ellenkezé esetben haldlos sérilést okozhat, ha felborul. A csomag csak a
boruldsgétio tartéelem(ek)nek a termékhez vald régzitésére sz 16-csavarokat tartalmazza ErdekiGdjén a DIY boltban vagy egy barkécsboltban, hogy
milyen a megfelel§ csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.
WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING!

Dit product moet met de haak/haken permanent bevestigd orden aan de muur om vi rwondmgen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de. ﬁake voor kante/beve//lgmg op:het product vast te maken, Contacteer uw doe-het-zelfzaak of
bouwmarkt voor advies over het correcte type schro
VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k sten
Balenie obsahuje iba skrutky, ktoryml sa pripeviiuji
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vdm poradia ol
AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanent
L'emballage contient des vis pour attacher le(s, ofs] !
pour obtenir des conseils sur le type de vis/chevilles adapté & votre mi
OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRNITVIIO!
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci traj
pritrditev zas&itnih nosilcev na izdelek. Stroi
najbolj primerni za uporabo na vasi stenf.
UPOZORENJE O ZASTITI OD PREVRTANJA'
Proizvod mora biti trajno uévricen o
se isporuéuju samo vijci za priévr,
najprikladnije za Vas zid.
AVVERTENZA ANTICADUTA DI COMPONENTI!
Questo prodotto deve essere fissato lla parete con i/l suo/i supporto/l in:
contlene so/o wtl per il fi: ssag !

revrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so

la izbjegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
2 vjet o vrsti vijaka/tipli koje su

'o permanente per evitare lesioni gravi
ga, di contattare il proprio negozio di bri

so di sua caduta. L'imballaggio
ge o ferramenta per farsi

2
una tienda de bricolaje o ferréter/a
UPOZORENJE ZA SPRJECAVANJE PREVRTANJIA
Ovaj proizvod je potrebno tra]no fiksirati na zid koriste p!‘l[OZGnI nosac(e)’ kako bi se lz[gz&fgl‘ ) fe-u slucaju njegovog prevrtanja. U pakovanju
su priloZeni samo Vil z& pricvrééavanje-nosata na pro:zvod SaVJet vezana za wjke[lﬁple L € ,Okalnbj DIY trgovini ili Zelfezariji.
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADA! e T ’ A
Ovaj proizvod mora staino da bude pridvrécen za zid drfaéem (drZacima) iz pakovanja, da bi se izbegla smrionosna povreda u slucaju da proizvod padne.
Pakovanje sadri samo $rafove za pricvr§éavanje na proizvod drfaéa protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate.
MONEPELDKEHHS OO NEPEKNLAAHHS MTPOLAYKTY.
Lie# npogyKT HEOBXIAHO HAAINIHO NPUKPITMTH A0 CTIHM 38 AOMOMOIror KPOHIUTENIHIE, 110 BXOAATL A0 KOMIAEKTY [10cTasku. e 403B0/MTE 3ar106irTy BaXKHX
TpaBMyBatb y Pasi nepekuaanHs npoayKTy. Ao KOMANeKTY BXOAATE TibKH MBUHTH BN KPIMIEHHS 80 NPOAYKTY KPOHWTEHIB, wo 3anobirarTs nagivHio.
3BepHiTeCs A0 CIBPOBITHUKIB MaraanHy nobyToBux ToBapis abo 06n1aaHaHHA, WOoG niaiGpaTy NpasunbHU TUM rBuHTIB/a06eNIs, AKI NIAXOAATL A0 BALIMX
CTiH.
ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!
Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturifor incluse, pentru evitarea accidentdrilor fatale, in cazul in care acesta se rastoarnd.
Pachetul contine numai suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea résturndrii. Contactafi magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.
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NPEAYTIPEXAEHNE NPOTUB NAHAHE!

To3u npoayKT TpA6Ba Aa Gbae TPAHHO MOHTMpaH Ma CTeHata C TOMoLTa Ha BK/loYeHaTa cko6a (unv ckobu), 3a Aa ce u3berHaT CMbPTOHOCHY HapaHsBaHns,
B cniy4daii ye Toi nagHe. [lakeTvT CbAbpxKa caMo BMHTOBE 3a (uKcupaHe Ha ckobata (uau ckobuTe) npoTUB nagaHe 3a npogykra. Mons, rionurailte B
MarasuH 3a 6UTa Wi Xene3apcku MarasuH 3a CbBET OTHOCHO MOAXOASUMS TUIT BUHTOBE/AI0GENM 3a BAWNS TUIT CTEHAE,

NMPOEIAONOIHIH ZYIKPATHEHE!

To npoidv npérel va elvar NAVTOTE OTEPEWHEVO OTOV TOIXO, ME Ta OTNPIYHATA NOU NAPEXOVTAl, YIa TNV anoQuyr ooBapoll TPDAUUATIONOY OE NEPINTWoT
avaTponiG. ETr OUCKEUAaia NEpIEXOVT! OvO BISEG yia Tr) OTEPEWOT) TWV OTNPIYLATWV GUYKPATIONG TOU rpoidvrog. 1a Bor@eta oxerikd pe i Bidec/Buouara
niou eivar kKardAAnAa yia rov Toixo oag, ancuBuvlsite oe KooV EIIKO 1§ O KATAOTNNA TETOIWV UAIKGV.

ATENCjO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente & parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacdes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricofage.

NMPEAYIIPEXAEHNE OB ONMPOKULABIBAHNN!

Bo usbexanne onpokuabBaHns ITC U3ANNE JOIKHO BbITb HAAEKHO MNPHUKPENIEHO K CTEHE C NOMOUBIO NPUAAraeMbiX KPOHIUTERHO8, B KOMINEKT BXOAAT
BUHTBI TOJILKO A1 NIPUKPENNICHUS KPOHIITEHOB K CaMoMy uzgenunio. LLypynst 1 gio6en Ans KpenneHus K CTeHe KOHKPETHOIO TUNa MOXHO HaiTU B
CTPOUTELHOM MITN XO3SHCTBEHHOM Marasute.

DEVRILMEYE KARST KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diigme sonucu ortaya gikabilecek 61Umcil yaralanmalart énlemek Uzere bu Urin, devrilmeye karsi koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir, Pakette yalnizca devrilip diigmeye karsi koruyucu destedi drtine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarimizin tipine 6zgi
vida/dubel tipiyle Hgili dogru bilgi igin liitfen yapi marketinize veya nalbur dikkaniniza danigin.

Yoz vt =

B A R R TR T FF L LIS R R G E. PR QR R 5 G R B 45750 e i i) . 5% DIY
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the praduct,

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samiing samt hver tredje méned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es ist wichtig, bei jedern mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts (ber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdéhrleisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv ar det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en géng var tredje ménad. Detta for
att sédkerstslla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsiéngd.

TARKEAA!

On tarkedd, etta kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttdikdnsd ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzad co 3 miesiace czy Sruby
59 dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy bdrmilyen fajta csavarral is térténik az 8sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
uténhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitdsa.

BELANGRIJIK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je dblesité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkofvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdiioch od montiZe, a jedenkrdt v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita polas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté & I'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrénihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovill stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

VAZNO!

VaZno fe da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamdila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE 4

£ importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette fe viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire fa sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.
IMPORTANTE

£n el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretal os tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida Gtil def producto.
VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje: 2's
stabilnost tokom cifelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!

Vazno je da svaki proizvod koji je skiopljen koriséenjem bilo kaki
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proi:
VBATA.

Maiire Ha yBasi, AKIO ¥y NPOUECi MOHTaXY NPOAYKTY BMKOP
MOHTAXY, @ NOTIM KOXHI 3 micaui. Le HeobxigrHo ans 1o
IMPORTANT

ice:pakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
ovo priévriéen 2 nedelje nakon skiapanja i jednom svaka 3 meseca ~

0ro TUry, iX Tpeba I0BTOPHO 3ATAMHYTH HEPE3 2 TUXHI flicns
UCTaHHS MPOAYKTY NPOTIFOM TEPMIHY HOro cyxen.

BAXXHO!
BaxHo e BCeKu rnpoAyKT, KOHTO € Criio6eH ¢ roM 4 enes crno6sBaHeTo, M BEAHBXK Ha BCeKkn 3 Meceya, 3a Aa ce
rapaHTupa cTaGuIHOCT NPe3 USUIOTO BPeMe Ha n3 o
SHMANTIKO! E:
ria kabe npoidv nou ouvapuoAoyeital [ie Bide ETd TN oUVapUOASYNon kar pia Qopd kGle 3 unves, yio
TN J1a0WAAIoN THG OTaBEROTNTAC OE AN T | i :
AVISO IMPORTANTE! :
E importante, em cada produto montado: 5 T em e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de k
BAXXHO!

MOATAMMBATS BUHTBI, YTOGb! 0GECNEUNTE NPOYHOCTS UEANS B TeYeHH boka sKernyarauum.
ONEMLIT ;

Vida kullantarak yapilan her tarli: dr
saglanmasi Igin de her 3 ayda b
BT

A S O ET 2 e 7ol

ontaji icin montajdan 2 haﬂ’q vidalarin yeniden sikistiriimasi

lanim stiresi boyunca {riin istikrarinin
larn sikistiriimast 6nem arz eder. :

k2 BIFERFE, G 3 TFEYE K LR EE MY R E
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GB: GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!
Daily cleaning:
Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.
Wipe dry with a clean soft cloth.
Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.
Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.
Maintenance:
Furniture with an oiled surface must be treated with a sujtable furniture oil as needed, but at least twice a year.
Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.
Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood's veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer js often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners,
The surface must be completely clean and dry before applying the oil.
Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.
Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood's fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.
Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free clath.
Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.
Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

DK: GENEREL VEILEDNING TIL MOBLER MED OLIEREDE OVERFLADER!
Daglig renggring:
Rengeres med en fugtig kiud, Anvend kun rent vand.
Terres af med en ren blad kiud.
Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidier eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfare misfarvninger.
Farvepletter fra eks. radvin eller lignende skal aftorres omg&ende.
Vedligeholdelse:
Mabler med en olieret overflade, skaf efterbehandles med en egnet mabelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret.
Start med at renggre mablet iht. ovenst8ende vejledning for daglig rengpring.
Mindre pletter eller ridser kan fjernes med sandpapir korn 180. Der skal:altid slibes p8 langs af treeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p&
finerede defe, da fineren ofte er under 1 mm. i tykkelsen, Undgd at siil anter og hjerner.
Overfladen skal vaere helt ren og tgr inden ofien p8fares.
Pafar olie med en ren fnugfri kiud. Olien p8fgres altid p8 langs aftraéts 8re
Lad olien traekke | 15 minutter. Overfladen fales ofte ru efter olfer g Dette er-en naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs: %
Fjern overskydende olie og slibestav med en ren fnugfri kiu

Lad mpblet torre i mindst 24 timer for ibrugtagning.

DE: ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT GEQ
Tégliche Reinigung.

Gedlte Oberfldchen n/cht mit Refnigungsmittein, 0 [ handeln, da diese Verfarbungen verursachen kdnnen,
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, miissen soft A
Wartung: ;
Mobel mit gediten Oberfléchen miissen nach ¢ i f : 'gnetem Mdébelél behandelt werden,
Reinigen Sie das Mobelstiick zundchst gema i
Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit., /
furnierten Teilen stets besonders aufpasse Hall i ii )i ick i S fen an Ecken und Kanten vermelden
Die Qberfliche muss vollstdndig gereinig
1 mit einem sauberen, fusselfreien Tuch
Das O 15 Minuten lang einwirken /assen
Holzfasern aufrichten. Schleifen Sie sie
Entfernen Sie Uberschissiges Of und,durch das Schieifen entstandenen Sta
Wischen Sie mit einem sauber sselfrefen Tuch nach, bis die ge
Lassen Sie das Mobelstiick mi S 24 Stunden lang trocknen, b

e natiirfiche Reaktion, da sich die
ler Holzmaserung.

mit einem sauberen, fusselfreien Tuch.

Oberflichenqualitét erreichi
es wieder verwenden.

NO: GENERELL INSTRUKSJON: EOR M@BLER MED OLJEDE OVERFLATER!
Daglig rengjoring:
Terk av med en fuktig ki
Terk med en ren, myk ki
Ikke bruk vaskemidler, fosemidler eller andre kjemikalier p§ oljede overflat
Fargeflekker fra f.ek dvini eller lignende mé§ tarkes av umiddelbart.
Vedlikehold:
Mabler med oljet averflate m& behandles med en egnet mabelolje etter behov, men minst to ganger i 8ret.
Begynn med & rerigjore:mebelet | henhold til instruksjonene over for daglig rengjering.

Mindre flekker eil’ i tiernes med sandpapir med gravhef: ‘180 Pass alll
finéren ofte er mmdre eni I mm-tykk. Unng& & slipe pé kanterog: h_mrne

Overflaten m& vaere helt remog torr far offen pafores. :
P8far olje med en ren, lofri kiut. Oljen mé8 alitid p8fpres i trefibrenes retnlng

La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyldes at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflpdig olje og pussestov med en ren, lofii kiut.

Etterpoler med en ren, lofri kiut til den gnskede overflaten er oppnddd.

La mpbelet tarke | minst 24 timer for du begynner § bruke det igjen.

“bare rent vann.

. Det kan fare tl misfarging.

ig p& finerte deler, da
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SE:

FI:

PL:

CZ:

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengdring:

Torka rent med en fuktlg trasa. Anvdnd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengdringsmedel, l16sningsmedel eller andra kemikalier pd oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar.

Fargfidckar frén till exempel rédvin och liknande mdste torkas bort omedelbart.

Underhdli:

Mébler med oljad yta mste behandlas med lamplig mébelolja efter behov, men minst tv g8nger per &r.

Béria med att reng6ra miébeln enligt ovanst8ende instruktioner for daglig rengéring.

Mindre fldckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid ldngs med tréets 8dring. Var alltid mycket férsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p§ mindre dn 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan m8ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olfa med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alltid appliceras ldngs med tréets 8dring.

L3t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojémn nér den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p& att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220~280 korn och 1dngs med tréets &dring.

Avldgsna éverfiédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills énskad yta uppnds.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON OLIYTYT PINNAT!

Pdéivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kéytd vain puhdasta vetta.

Kuivaa puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Ald kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja 6ljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheitd,

Punaviinists ja vastaavista perdisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittévé pois vélittdmésti,

Huolto:

Huonekalut, joissa on éljytyt pinnat, on késiteftdvd tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld vahintdan kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu yll& olevien péivittiisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmit tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti, Ole aina hyvin huofellinen
viilutettujen osien kanssa, sillé viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Valtd reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen éljyn levittémists.

Levitd 6ljyd puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettdvad puun syiden suuntaisesti.

Anna 6ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkeaita 6ljyamisen jélkeen. Se on luennollinen reaktio puun kuftujen noustessa yl6spdin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220-280 hiekkapaperilfa puun syiden suuntaisesti.

Pyyhi litka 6lfy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla,

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinafla, kunnes pinta on halutuniainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdan 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCJIA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzi e CZYSZC; it

Czyscié, przecierajac w:/gotnq Sciereczkg. Stosowac tylko czystq wode.

Wycieraé do sucha czysta, migkka szmatka.

Nie nakladad detergentow, rozpuszczainikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaZz moze dojéc do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagaja natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:
Meble olejowane pielegnowad i konserwowad odpowiednim olejem w razie potrzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

Rozpoczad od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszq lnstrukCJq dotyczch codz:ennego czyszczenia.

Mniejsze plam y lub zarysowania mozna usunqc papierem $ciernym.180.-Zawsze:Scierad, wykonujac ruchy wzdhuz stojéw. Zawsze z duzg
ostroznoscia postepowad w przypadku fornirdw i oklein, poniewaz ich:grubosé czesto nie przekracza 1 mm. Unikac pocierania krawedzi i rogow.
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ calkowlcle czysta.f sucha;
Olej nakiadaé czysta, niestrzepiaca sie sciereczkg. Olej kazdorazowo' nakladaé wzdiuz stojow.

Pozostawi¢ olej na 15 minut do wsqunlecta Powierzchnia po olejowaniu czesto’ wydaje sfe szorstka. To naturalna reakcfa wynikajaca z uniesienia si¢
widkien drewna. Polerowad papierem Sciernym 220-280 | wzdtuZ stojéw,
Za pomocg czystej, niestrzepiacej sie szmatki usungc nad r;o/e;u i pyiu powsta]acego
Wyciera¢ czysta, niestrzepigca si¢ szmatky az do uzyskan/a 2gdanej powierzchni.
Pozostawi¢ mebel do wyschnigcia na co najmniej 24 godziny: przed przystapieniem do jego onownego uzytkowania.

wyniku polerowania.

OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S POVRCHEM
Denni cisténi:

Cistéte otfenim navihéenym hadtikem. Pouz/vejte b
Vytfete dosucha Cistym mékkym hadfikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouZivejte Cists
Barevné skvrny, napf. od Cerveného vina apor
Udrzba:

Nébytek s povrchem napus"ténym o/ejem m
Nejprve nabytek ocistéte podle vyse uvede
Mensi skvirny nebo Skrébance je moZno
castech bud‘te vzdy velml opatrm, proto.

toZe by mobhly zpdsobit odbarveni,

/, minimainé vsak dvakrat rocné.
0. Broudeni vZdy pro e]t ve sméru vidken dfeva. Na dyhovanych
Varujte se brouseni na hranich a rozich,

Sen ve sméru vidken dfe

Nechte olej 15 minut vsaknout Por,ap je j o na k. Je to pfirozend reakce z fu, zvétieni vidken dieva. Jemné

Nadbytecny olej a prach z brougel t vidkna.
Otirejte Cistym haditkem, kte v
Nechte nébytek uschnout mi

ALTALANOS UTMUTATO
Napi tisztitdsi teendGky:
Tordlje tisztdra nedves K
Tordlje szérazra tiszta
Ne hasznaljon mososzi
Az elszlnezBdétt feldfe
Karbantartds: 22 :
Az olajozott fellilétit butor afmegfelelo butora/ajjai kezel) ahanyszor azt me kfvé
Kezdd Iepeskenttiszt/tsa ‘meg a butort @ fenti, iapi't sztitasra vonatkozé- utasitisoknak megfelelde i
A kisebb foltok vagy karcoldsok 180-as csiszaldpaplrral eltavolithatok. Mindi a fa erezetének’ irénydban csiszoljon. Mindig jarjon el kériiltekintben
furnérozott részeknél, ugyanis a furnériemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne dorzsdlje le az éleket és a sarkakat.

Olajozés elbtt a felilletnek teljesen tiszténak és szdraznak kell lennie.

Vigyen fel ré olajat tiszta, szészmentes kendGvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A feliilet gyakran durva tapintdsu az olajozést kévetben. Ez természetes reakcid, és abbd!
adddik, hogy a fa rostjai megszivjdk magukat., Csiszolja le egyszerlien 220~-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.

Tévolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbol szarmazé port egy tiszta, szészmentes kendével.

Mossa le egy tiszta, sz6szmentes kendvel, amig el nem éri a felilleten a kivant hatést.

Hagyja legalabb 24 6rdig széradni a butort, miel6tt Ujra hasznélatba venné azt.

/el Csak tiszta vizet hasznéljon.
endbvel.

ot - példdul ha vérosbor folyt réjuk — azonnal le kell t6réini.
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NL: ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!
Dagelijkse reiniging:
Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.
Droog af met een schone, zachte doek.
Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middefen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.
Onderhoud:
Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelijkse reiniging.
Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.
Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.
Breng de olie aan met een pluisvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.
Laat de olie 15 minuten inwerken. Het opperviak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurlijke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.
Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.
Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.
Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt.

SK: VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !
KaZdodenné cistenie:
Utrite dodista navihéenou handri¢kou, PouZivajte len &istd vodu.
Utrite dosucha &istou jemnou handrickou.
Na povrchy napustené olejom nepouZivajte sapondty, rozpistadia ani iné chemikdlie, kedZe by to mohlo spbsobit zmenu farby.
Farebné Skvrny, naprikiad z éerveného vina a podobne, sa musia okamfZite utriet.
Udrzba:
Nébytok s povrchom napustenym oleyom podia potreby udrfiavajte s vhodnym olejom na ndbytok, miniméine véak dvakrét roéne.
Zadnite vycistenim nabytku podla vy$sie uvedenych pokynov na kaZdodenné &istenie.
Mensie kvrny alebo Skrabance odstréfite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vidy pozdf¥ drevnych viskien. Pri dyhovanych
Castiach si ddvajte obzvidSt velky pozor, kedZe je hribka dyhy Casto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hran a rohov.
Povrch musf byt pred nanesenim oleja dpine sty a suchy. »
Olej nanasajte &stou neplznucou handrickou. Olej nanasajte len pozdiZ drevnych vidkien,
Olej nechajte na 15 minut vsiaknut, Po odetreni ofejom je povrch ¢asto drsny na dotyk. Je to pnrodzené reakcia spbsobend vystdpenim drevnych
vidkien. Povrch zlahka pozdlZ drevnych vidkien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280,
Cistou neplznucou handri¢kou odstrafite prebytoény olej a prach z brisenia.
Povrch utrite &istou neplznucou handrickou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.
Nébytok nechajte pred dalsim pouZitim schnat aspori 24 hodin.

FR: INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !
Nettoyage quotidien :
Nettoyer & I'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de l'eau claire.
Sécher a 'aide d'un chiffon doux et propre.
Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme cefles provoguées par le vin rouge.
Entretien : »
Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spécialement prévue & cet effet deux fois par an au minimum.
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-dessus: : pour le nettoyage quotidien.
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées & l'aide de papre de érre.grain 180. Toujours poncer dans le sens des veines du bois.
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I'épaisseur. de ce/w-c: est souvent inférieure & 1 mm. Eviter de poncer les bords et les
coins.
La surface doit étre complétement propre et séche avant toute app
Appliquer I'huile & I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appligu
La/sser l’hwle agir pendant 15 mlnutes La surface est souvent:

SI:
Dnevno ciséenje:
Obrisite z viaZno krpo. Uporabljajte le &sto vodo.
Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.
Za Ciscenje naoljenih povrsin ne uporabljajte de
Barvne madeZe od rdeéega vina ipd. je treba
Vzdrievanje:
Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba pre
Najprej olistite pohistvo po zgornjih navo
Manjse madeze ali praske lahko odstrani

Povrsina mora biti pred nanosom olja
Olje nanesite s Cisto krpo, ki ne pusé:
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povrsin
Enostavno zbrusite z brusnim papiriem
Odvecno olje in ostanke od brusen;:
Obrisite s &isto krpo, ki ne pusi
Poclakajte vsaj 24 ur, da se p

HR: OPCE UPUTE ZA NAMJES
Svakodnevno diséenj
Odistite viaznom krpom
Posustte ctstom meka

Mrije u baji, npr. od.c
Odrzavan]e.

Zapotnite &iscen Jem nam]e fa]a skladu=s g

Manje mrlje i ogrebotine mogu se uklonity [Jrusmm papirom granulacr]e 1 80
dijelove jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.
Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nano$enja ulja.

Nanesite ulje ¢istom krpom bez diacica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.

Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duz teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja &istom krpom bez dlacica.

Ispirite &istom krpom bez dladica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.
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ES:

BA:

RS:

UA:

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobill apposito secondo necessitd, ma comunque almeno due volte l'anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre fungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angoli.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare I'olio.

Applicare l'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti, Dopo aver applicato I'ofio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere !'olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pefucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata,

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo,

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio himedo para limpiar el producto. Utilice dnicamente agua limpia.

Séquelo con un pario limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones def color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento:

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segin se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.
Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza diaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lija de grano 180. Lije siempre en la direccidn de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior a 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente fimpia y seca antes de aplicar el aceite.

Apligue ef aceite con un pafio limpio y sin pelusas. El aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del fijado con un pafio limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que el mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMIESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno &iséenje:

Obrisati viaZznom krpom. Koristiti samo &istu vodu.

Posusiti Eistom suhom krpom,

Ne koristite deterdZente, rastvarade ifi druge hemikalife na nauljenim p
Mrije u boji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati.
OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljem
Pocnite &iséenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima za:
Manje mrije ili ogrebotine mogu se ukfoniti brusnim papirom grad:
furniranim dijelovima jer je furnir Cesto tanji od 1 mm. Nemojte:
Povrdina mora biti potpuno Cista [ suha prife nanosenja ulja.
Nanesite ulje koristedi éistu krpu koja ne ostavija dlacice. U/]e
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povrsina je cesto gruba na
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ vlakana drva,
Uklonlte prekomjerno ulje i prasinu od brusenja Sistom krpom koja ne ostav/Ja dlaéic

ama, jer time moZete izazvati gubitak boje.

o potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
cenje.
rus:te u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s

Svakodnevno Siséenje:
ObrfSite viaZnom krpom. Koristite samo &istu vou
Prebrigite suvom i mekanom C&istom krpom.
Nemajte da koristite deterdZente, rastvarace Ze da dode do promene boje.
OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povrsinom mora
Poénite tako Sto dete odistiti namestaj u si
Manje mrije ili ogrebotine mogu da se tikh

jimanje dva puta godisnje.

vek Smirglajte duZ viaka ta, Uvek veoma paZijivo obradujte

lova.

‘pre nego $to nanesete ulj
viakna. Ulje uvek mora da

Povrsina mora da bude potpuno (i
Nanesite ufje &istom krpom koja n
Salekajte 15 minuta da drvo uplje

vlakna drveta bubre. Lagano

NINHUTY

HRornag T

Me6ni 3 rosepxHamy, oﬁpoGﬂeHwMM Macnom, caig nOKPUBATH BIANOBIAHMM MAcIoM ANsT MeGAiB y pasi HeoBXIAHOCT], ane 0608'A3K0B0 LOHaAMEHIE
Aasidi Ha piK.,

[loutiTs YnLeHHA MeGIB 3rigHO BULLE3a3HAYSHUX HCTPYKUIR ANA LOACHHOIO YAILEHHS.

Hesenuki nasmmn abo roapanuHu MOXHa BUAANNTH HaxaavyHum nanepom N¢ 180. 3asxau wnidyiite 3a HanpaAMKOM BONIOKOH fepesutn. 3asxan
06epexHO NOBOALTECA 31 LIMOHOBAHWUMU YACTUHAaMM, 6O LHMOH Y3CTO ByBaE MeHie 1 MM TOBUIMHOI. YHYKA/ATE TepTs 1o Kpasx i KyTax.
TNosepxHsi Mae GyTi MOBHICTIO YHCTOK if CYXOI0 NEPEA HAHECEHHAM Macna,

HarociTs Macno 3a A0MOMOroi0 YHCTol ranyvipky 6e3 sopcy, Macno 3aBXan chifi HaHOCUTH B3R0BX BOJIOKOH AepeBnHi,

Aavite macny BBIBPaTUCS NPOTSIoM 15 xannnt. IoBEPXHS 3aBAN CTAE WEPLIABOIO MICA HaHeCeHHs Maca. Le npupogHe ssuule Yepes e, 1o
BOAOKHA AEPEBUHN MIAHIMAIOTLCA, Jlerko Biguinigyiire 3a 4ornoMoroio HaxaayHoro nanepy N¢ 220-280 Ta 83408X BOJOKOH AEpeBHHM.
Buganite HaanwoK Macna #i nuny Big WnigysBaHHs 3a AOMNCMOrolo YMCToi raHvipkn 6es sopcy.

Mpomusire 3a AONOMOrow YUCTOl raH4ipky 63 Bopcy A0 OTpUMaHHs GaxaHoro pesynsbrary.

3anuure Mebai BUCHXATH LjoHaiMeHILE NPOTAroM 24 rofuH nepes MM, K 3HOBY IX BUKOPUCTOBYBATH.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEX!

Curatarea zilnica:

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curata.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curatd.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie s3 fie sterse imediat.

Intretmerea.

Mobilierul cu suprafe;e tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeﬂ prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi efiminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd pdrtilor furniruite, deoarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiilor si
colturifor.

Suprafata trebuie sd fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiului,

Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, fard scame. Uleiul trebule aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati uleiul sd se imbibe timp de 15 minute. Deseori dupé aplicarea uleiului suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactie naturald, cauzatd de
ridicarea fibrelor femnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepértati excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavets curats, firé scame.

Clétiti cu o lavetd curatd, férd scame, pand cand obtineti suprafata doritd.

LEsati mobilierul s& se usuce timp de 24 de ore inainte de a-1 folosi din nou.

OBLHA UHCTPYKLNA 3A MEBEJT C MMIIPETHUPAHA NOBBLPXHOCT!

ExxefHeBHo novncraane:

U36bpLueTe C BAAXHA Kbpria. M3non3saiTe camo y4cTa Boga.

I'Io;zcyLueTe C YMncTa MeKa Kupna.

He npunaraiite noyuCTBaiym Npenapary, pasTBOPUTENIN Wi APYI XUMAYECKN CPEACTBA BbPXY MMIPErHupaHarTa rnosbpxHOCT, Tbil KaTo ToBa MOXe A48
Aosese fo obesyseTsBane,

LIBeTHUTE neTHa, Hanpumep OT YepBeHO BuHO, TpAGBa Aa ce u30ppceaT BegHara.

Moanpexxa:

MeGenure ¢ HMIPErHUPaHa NOBLPXHOCT TPAGBa Aa 6b4aT TPETUPaHK IPU HYXAS M [IOHE 4Ba bTH roAUIHO C NOAXOASUOTO MaC/I0 33 UMIPErHupane
3a meGenu,

3aroyHeTe ¢ NoYUCTBAHETO Ha MebenuTe Criopes UHCTPYKUMIATE 38 eXEAHEBHO ITOYHCTBaHe o-rope.

[lo-MasiKuTe NETHA MM APACKOTUHY MOTraT fla Ce OTCTPaHST C WKypKa Homep 180. BuHaru wangosasite no HAUKATE H3 ABPBOTO. BuHaru tpetupaire
qacrure OT ypHUP MHOI0 BHUMATE/IHO, Thil KaTo JebennHara Ha (ypHupa yecro e nog 1 mm. Y36arpaiite ga nonupare no ppGoOBETE U BLI/MTE,
[MoBBPXHOCTTa TPAGBAE [a e HaMb/IHO YHCTa U CyXa, PEAy Aa HaHeceTe MacnoTo 3a NMIperH pane.

Hanecere MacnoTo ¢ yucra Kwprid 6e3 BnacyiHiku. Macnore 3a umnpernnpaHe rpﬂfisa Ad Ce HaHacs BUHAry 1o HMUKHTE Ha 4peoTo.

H3uakadiTe 15 MUHYTH MACIOTO 33 MMIIPErHupaHe Aa ronue. floBupXHOCTTa YecTo e rpyBa Ha Aonup ceq uMrnpernupane, ToBa e ecrecraeHa
peaxkyusn BCASACTBNE Ha8 HaANMaHETO Ha HNWKINTE Ha AbpPBOTO. 3arnaqere BHUMATE/IHO C WKypKa HOMED 220280 u 110 HUWKUTE Ha AbPBOTO.
fIpeMaxHeTe U3NMIWHATE MACIIO W NPax, OCTaHa/u OT NOJIMPAHETO, C YNCTE Kbpa be3 BIachHKU.

N3bbpluete ¢ YMCTa Kbpiia 683 BNaCHHKM, JOKATO HE NOCTUIHETE XeNaHarTa noBLPXHOCT.

Ocrasere mebenuTe Aa CbXHaT Hali-manko 24 yaca, Npeau 43 rm n3oa3Bare OTHOBO.

F'ENIKEE OAHTIEZ F'IA EMITINA ME EAAIQMENEZS EMMII®ANEIES!
KaoOnuepivog kadapiouog:

ZKourniZeTe le éva uypd navi., Xpnoiponoieire pove kalapo vepo.
Steyvavere [ éva kabapo, paiakd navi.

Mrnv XpnGIIONoIEITE anoppunavTikd, JIGAUTES 1} GAAEC XNIHIKEG OUTIEG &
AEKEGEG XpWUATOG ARG 11.X. KOKKIVO Kpaol 1} avTioToixol, 8a npener v
Zuvripnon:
Ta EmnAa e eAaiwpEVn Enipavela npenetr va kabapifovrar e Kards
=z»:l<lvria'rs Kaeapig'ovrac 10 éminAo Udu(pwva HE TIG napanavw ody
[o]] leporspm AsKerSec 1 auuxés unopouv va aq)mpseouv HE yu

LEVEG EMIPAVEIES, KABWE UNOPE] va NPoKANGEl anoxpwuaTionos.

u}gvo Tpaxid a/aencm ,us‘ra ro Ad6awa. Authj gival pna @uo/voler; avridpaon, Abyw e
ap. 220- 280 Kai aKvo wyrag.Ta vepd Tou EUAou.
475

KaBapioTe pe éva kabapo navi xwpic ives, uéxpr va &
AQIIOTE TO EMINAO Va OTEYVAOE! yIa TOUAGXIOTOV 24,0

Limpeza didria:
Limpar com um pane himido. Usar apenas &
Secar com um pano macio limpo.

Néo usar detergentes, solventes ou outros
Manchas coloridas, por exemplo, de vinho:
Manutencio:

O mobilidgrio com uma superficie olead.
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de
As manchas mais pequenas ou ri:
cuidado com as partes folheadas,
A superficie deve estar complei
Aplicar o élec com um pano i
Deixar o 6leo embeber duran
expansdo das fibras da ma
Remover o excesso de dle
Esfregar com um pano limpt
Deixar o mobilidrio sec:

las, dado que po ocar descoloragdo.

's quimicos em sup L
impas imediatamen

algo semelhante, dé

er tratado com um dleo idrio adequado, confo

essério, mas, pelo menos, duas vezes

za didria.
80. Lixar sempre seguindo o:
s de 1 mm de espessura. Evit:

m as instrugbes acima p.

la madeira. Ter sempre muito
m rebordos e cantos.

i que muitas vezes o folheado teri m
impa e seca antes de se apficai

néo largue pelos. O dleo deve ser sempre aplicado seguindo o grio da ma

spera apos a aplicacdo do dleo. £ um,

80 e seguindo o grdo da madeira.

impo que ndo largue pelos.

natural provocada pela

ar suavemente com uma lixa de gra
PO provocado pelo lixamento com um
ndo largue pelos até obter a superﬂc:

OBINE YKA3ZAHU.
ExceqHeBHas ouMCTH:
OuncTrTe U346e1e BJ1d;
Borrpure focyxa 94c
He HaHocuTe MofoUHE Cpe,aCTBS *DECTBOPUTENI FIITH APY Ve XHMUUECKHE BEecTEa Ha T0BEPXHOCTY, 06paboTaHHbIE MACIIOM, TTOCKONbKY OHUM MOrYT
IPHBECTU K BLIMBIBAHUIO LBETA.

LiBeTHbte NATHA, HANPUMED OF BUHE U T. 4., HEOOXOAMMO BLITUPATE HEMEATIGHHO.

Yxon:

Mo mepe HEOBX0ANMOCTH, HO HE PEXE ABYX Pa3s B rof Ha MeGesls C NOBEPXHOCTMY, 06PaBOTaHHbIMI MAC/IOM, CIIEAYET HAHOCHTL COOTBETCTBYIee
Macno.

CHauana ouncTutre meGesib 8 COOTBETCTBUM C NPUBEACHHBIMA BLILLE MHCTPYKLMSIMU 10 €XEAHEBHON OunCTKe.

HeGonblume 1ATHA 1 YapanuHbl MOXHO 3af10AMPOBATL HAXAAYHON GyMaroli ¢ 3epHucTocTbio 180, [ToANpoBKy HEOGXOANMO BbITOMHATE BAOb
ApeBecHsiX BONOKOH, C BONbUIOH OCTOPOXHOCTLIO 06PaItaHTECy C ACTANAMY, 0BIULOBAHHLIMU WITOHOM, MOCKO/ILKY TO/MUMHE UIMOHA 3a48CTYI0
cocrasaseT He bonee 1 mm. He nposoante WanGoBKy KPOMOK 1 yYriloB.

flepes HaHeCeHMEM MACa NTOBEPXHOCTL AOMKHA BbiTk a6COMOTHO YNACTOMN M CyXOH.

HaHecure Macno 41crod, He ocTasasiowest Bopca Tpsankoi. Mpoledypy BCerga CReayeT BbiO/IHSITE B HANPaBAeH Mt BOSIOKOH.

HaiiTe nOBEPXHOCTY NPONUTaTLCA MAcoM B TeueHne 15 MuHyT, [locne HaHeceHus Macaa MoBEepPXHOCTL MOXET KazaTbCsl WepLasok Ha ollyns, 3To
HOPMansHoe ABNEHNE, NOCKOALKY APEBECHAIE BONIOKHA NPUNOARMMAIOTCS. Crerka npodantecs HaxaauHos Gymaroci ¢ 3eprucTocTero 220-280 8
HanpaBneHny BO0KOH.

[pu noMoLYM YMCTOH, He OCTABASIOUIES BOPCa TPANKY YASUTE UINMILIKH MECNE W Nbiflb, BOHUKLLYIO 110CNIE UCIO/IB30BAHIA HAXAAYHON GymMari,
TpoTPUTE NOBEPXHOCTE YNCTOMH, He OCTaBNAOWeH BOpCa TPAMKOH 40 AOCTKEHNS KeNnaemoi rnaaKocTi.

flepes ncnons3oBaxuem Meben 4aiTe el BLICOXHYTL 8 TeueHue He MeHee 24 yacos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kuflanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.,

Yaglanmig yiizeylerde deterjan, ¢éziicli veya bagska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden ofabilir,

Kirmuzi sarap ya da benzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmus bir ylizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yagi ile elden gegirilmelidir.

Mobilyalar: yukaridaki glinlitk temizlik talimatiarina gore temizieyerek baglaymn.

Daha kiigiik lekeler veya gizikler 180 numarall zimpara kagidi ile temizienebilir. Her zaman adactaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldudu icin her zaman kaplama parcalara blyiik 6zen gdsterin. Kenarlarda ve koselerde taslama yapmaktan
kagiin,

Yagi uygulamadan 6nce ylizey tamamen temiz ve kuru olmalidir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulaymn. Yad her zaman agacin halkalari yoniinde uygulanmaldir,

Yadi 15 dakika bekletin, Yaglamadan sonra yiizey genellikle piiriiziii bir his birakir. Bu, ahsabin yikselen lifferi nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220-
280 zimpara kadids ve adacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.

Istenilen ylizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin,

Mobilyalart tekrar kullanmadan dnce en az 24 saat kurumasini bekfeyin.

HERMFRM— R !
ARRE :

BT » REEEHTHK
BTSN HRET -
BOERHFG L EEERN  BHHRMEF 0. LBHHAEE,

ALBEE G5 R IR -

R

BTFEERH R EA WL TIRF, —EZPHR,

B LR BB ER Y KA TEE

WFFRHRE TG 180 BHHRESR - —CEREARGIEIE - BEEEEHETEH 1 mm, EHTEREITERI D - BEXID B ST -
BANTEBYEZE, HERTTFEET LM,

FBFETIEELIF L - DTITEARGOLTE L -

IR 15 50« FHZ/E. REXRGEEEHEELENE « REANTE LRSI LGN - F 220-280 SHEHERNKEELETE -
FIFEFIEELHIFE S RAHRTE BRI -

FAFFFRELNTFHTES, BEREFEZAHRINR -

URBERIETF, Ed 24 PFZIETHEREG -

13/22




o ®

Ax 12
B x 4
@WW -
ééw x1
M6 X 3
@
Fx1l 3.5 x 20 mm
L ]
Gx1 4 mm
) -6 x 9 mm
@3.5 x ]
20 mm
@4 /89 mm
150 x 1
5 mm
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Box 1/1:
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750x280x35 mm

870x300x22 mm
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800x18x10 mm
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800x18x10 mm
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Ex1i Gx1 Hx1
@4 /B9 mm 150 x 15 mm

@ 3.5x 20 mm
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@ 14.6 x 9 mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
DK13590400




